 Пословицы и поговорки
	Французская пословица 
	Русский эквивалент 

	L’appetit vient en mangeant 
	Аппетит приходит во время еды 

	Ne pas etre dans son assiette 
	Быть не в своей тарелке

	Les beaux esprits se rencontrent
	Великие умы сходятся

	Tout chemin mene a Rome
	Все дороги ведут в Рим

	Le plaisir double - tromper le trompeur. 
	Двойное удовольствие - обмануть обманщика. 

	La dignité de la personne est définie seulement par ses actes. 
	Достоинство человека определяется только его поступками.

	Si la femme n'est pas droite, vais et s'excuse.
	Если женщина не права, пойди и извинись.

	Acheter chat en poche 
	Купить кота в мешке

	Le mieux est l’ennemi du bien
	Лучшее – враг хорошего

	Le meilleur médicament contre les pellicules - la guillotine. 
	Лучшее лекарство от перхоти - гильотина. 



	A la guerre comme  a la guerre
	На войне как на войне 

	Il n'y a pas d'oreiller plus doucement, que la conscience nette.
	Нет подушки мягче, чем чистая совесть.



	Les impatients paient souvent cher pour ce qu'aux patients reçoivent gratuitement.
	Нетерпеливые часто платят дорого за то, что терпеливым достается бесплатно. 

	
	Новое - это хорошо забытое старое 

	En prêtant l'argent à l'ami, tu perds l'ami et l'argent. 
	Одалживая деньги другу, теряешь друга и деньги

	Qui vivra verra 
	Поживем – увидим 

	Ayant essuyé la défaite, commence d'abord. 
	Потерпев поражение, начинай сначала. 

	Les poètes naissent à la province, et meurent à Paris. 
	Поэты рождаются в провинции, а умирают в Париже. 

	Trahissent seulement les siens
	Предают только свои

	Les vieux fous est plus fous que les jeunes. 
	Старые безумцы безумней молодых. 



	La personne bien informée vaut  deux.
	Хорошо информированный человек стоит двух

	Rira bien qui rira le dernier
	Хорошо смеется тот кто смеется последним 
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